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ם אַבְרָהָם֙  בֶן שָׁ֤ מַר־ל֣וֹ הָאֱלֹהִים֒ וַיִּ֨ ר אָֽ ל־הַמָּקוֹם֮ אֲשֶׁ֣ אוּ אֶֽ וַיָּבֹ֗
ק בְּנ֔וֹ וַיָּשֶׂ֤ם אֹתוֹ֙   יַּעֲקדֹ֙ אֶת־יִצְחָ֣ ים וַֽ ךְ אֶת־הָעֵצִ֑  יַּעֲרֹ֖ חַ וַֽ אֶת־הַמִּזְבֵּ֔

ים׃  עַל לָעֵצִֽ חַ מִמַּ֖ ח וַיִּשְׁלַ֤ח אַבְרָהָם֙ אֶת־יָ 10עַל־הַמִּזְבֵּ֔ ד֔וֹ וַיִּקַּ֖
ט אֶת־בְּנֽוֹ׃  לֶת לִשְׁחֹ֖ מַּאֲכֶ֑ ךְ יְהוָה֙  11אֶת־הַֽ יו מַלְאַ֤ א אֵלָ֜ וַיִּקְרָ֨

נִי׃  אמֶר הִנֵּֽ ֹ֖ ם וַיּ ם ׀ אַבְרָהָ֑ אמֶר אַבְרָהָ֣ ֹ֖ יִם וַיּ אמֶר  12מִן־הַשָּׁמַ֔ ֹ֗ וַיּ
עַשׂ ל֖וֹ מְא֑וּמָּה עַר וְאַל־תַּ֥  דְךָ֙ אֶל־הַנַּ֔ ח יָֽ עְתִּי אַל־תִּשְׁלַ֤ ה יָדַ֗ י ׀ עַתָּ֣  כִּ֣

נִּי׃  כְתָּ אֶת־בִּנְךָ֥ אֶת־יְחִידְךָ֖ מִמֶּֽ א חָשַׂ֛ ֹ֥ תָּה וְל א אֱלֹהִים֙ אַ֔ י־יְרֵ֤ א  13כִּֽ וַיִּשָּׂ֨
ךְ בְּקַרְנָ֑יו וַיֵּלֶ֤ךְ  ז בַּסְּבַ֖ ר נֶאֱחַ֥ יִל אַחַ֕ יו וַיַּרְא֙ וְהִנֵּה־אַ֔ ם אֶת־עֵינָ֗ אַבְרָהָ֜

חַת בְּנֽוֹ׃ אַבְרָהָם֙ וַיִּקַּ֣ ה תַּ֥ הוּ לְעלָֹ֖ יִל וַיַּעֲלֵ֥ ם  14ח אֶת־הָאַ֔ א אַבְרָהָ֛ וַיִּקְרָ֧
ה׃ ר יְהוָ֖ה יֵרָאֶֽ ר הַיּ֔וֹם בְּהַ֥ ה אֲשֶׁר֙ יֵאָמֵ֣ ם־הַמָּק֥וֹם הַה֖וּא יְהוָ֣ה ׀ יִרְאֶ֑  שֵֽׁ

Vocabulary 
Verse 9 
 ”verb: “arrange  ערך 

 verb: “bind” (BDB, 785)  עקד 

 on top of” (BDB, 751)“  ממעל 
Verse 10 
 knife” (BDB, 38)“  מאכלת 

 ”verb (Qal infinitive construct): “slaughter (a sacrifice)  שׁחט 
Verse 12 
 anything” (BDB, 548)“  מאומה 

 fearing” (BDB, 431)“  ירא 

 verb: “withhold (BDB, 362)  חשךֹ 

 only” (BDB, 402)“  יחיד 
Verse 13 
 ”noun: “ram  איל 

 ”verb (Niphal perfect 3ms): “caught  אחז 

 thicket” (BDB, 687)“  סבך 

ןדק    “horn” 

 ”noun: “burnt offering  עלה 
Syntax & Misc. 

Verse 9 
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• Sentence Typology 1 (֒מַר־ל֣וֹ הָאֱלֹהִים ר אָֽ ל־הַמָּקוֹם֮ אֲשֶׁ֣ אוּ אֶֽ  V-M :(וַיָּבֹ֗

• Embedded Typology 1 (֒מַר־ל֣וֹ הָאֱלֹהִים  V-IO-M-[O] :(אָֽ

• Sentence Typology 2 (ַח ם אַבְרָהָם֙ אֶת־הַמִּזְבֵּ֔ בֶן שָׁ֤  V-M-S-O :(וַיִּ֨
o The English translator may choose to use an indefinite article where the 

Hebrew expresses definiteness, המזבח. 

• Sentence Typology 3 (  יַּ יםוַֽ ךְ אֶת־הָעֵצִ֑ עֲרֹ֖ ): V-O 

o The plural form of עץ indicates “pieces of wood.” 

• Sentence Typology 4 (ֹק בְּנ֔ו  יַּעֲקדֹ֙ אֶת־יִצְחָ֣  V-O :(וַֽ

o The familial relation, ֹבְּנו, continues to be repeated. 

• Sentence Typology 5 ( חַ מִמַּ֖ יםוַיָּשֶׂ֤ם אֹתוֹ֙ עַל־הַמִּזְבֵּ֔ עַל לָעֵצִֽ ): V-O-M 
Verse 10 

• Sentence Typology 1 (ֹוַיִּשְׁלַ֤ח אַבְרָהָם֙ אֶת־יָד֔ו): V-S-O 

• Sentence Typology 2 (ֹט אֶת־בְּנֽו לֶת לִשְׁחֹ֖ מַּאֲכֶ֑ ח אֶת־הַֽ  V-O :(וַיִּקַּ֖

• Embedded Typology 1 (ֹט אֶת־בְּנֽו  V-O :(לִשְׁחֹ֖
Verse 11 

• Sentence Typology 1 (יִם ךְ יְהוָה֙ מִן־הַשָּׁמַ֔ יו מַלְאַ֤ א אֵלָ֜  V-M-S-M :(וַיִּקְרָ֨
o The final phrase is designated as an adverbial modifier (“he spoke from 

heaven”); however one may consider it adjectival that is describing the 
location from which the messenger came (“the messenger from heaven”).  
The accent ֙יְהוָה is pashta, a postpositive disjunctive. 

• Sentence Typology 2 (ם ם ׀ אַבְרָהָ֑ אמֶר אַבְרָהָ֣ ֹ֖  V-O :(וַיּ
o The object is the direct speech the repetition of Abraham. 

• Sentence Typology 3 (נִי אמֶר הִנֵּֽ ֹ֖  V-O :(וַיּ
o The object is direct speech. 

• Embedded Typology 1 (נִי  S-P :(הִנֵּֽ

o The copula in a verbless clause may be הנה (or הן); the subject is the 
pronominal suffix attached to the enclitic (cf. GKC 147b). 

Verse 12 
• Sentence Typology 1 (  דְךָ֙  אמֶר אַל־תִּשְׁלַ֤ח יָֽ ֹ֗ י וַיּ עַשׂ ל֖וֹ מְא֑וּמָּה כִּ֣ עַר וְאַל־תַּ֥ אֶל־הַנַּ֔
נִּי כְתָּ אֶת־בִּנְךָ֥ אֶת־יְחִידְךָ֖ מִמֶּֽ א חָשַׂ֛ ֹ֥ תָּה וְל א אֱלֹהִים֙ אַ֔ י־יְרֵ֤ עְתִּי כִּֽ ה יָדַ֗  V-O :(׀ עַתָּ֣

o The object is direct speech. 
• Sentence Typology 1 (עַר  דְךָ֙ אֶל־הַנַּ֔  V-O-M :(אַל־תִּשְׁלַ֤ח יָֽ

o The negative, אַל, is used to negate a jussive. 
o Several witnesses (Samaritan Pentateuch, LXX & Vulgate) demonstrate in 

their Vorlage the preposition, עַל “against,” instead of אֶל. 

• Sentence Typology 2 (עַשׂ ל֖וֹ מְא֑וּמָּה  V-IO-O :(וְאַל־תַּ֥
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• Sentence Typology 3 ( עְתִּי ה יָדַ֗ י ׀ עַתָּ֣ תָּה כִּ֣ א אֱלֹהִים֙ אַ֔ י־יְרֵ֤ כִּֽ ): M-V-O 

o The object is the embedded clause marked by the second כִּי. 

• Sentence Typology 4 (תָּה א אֱלֹהִים֙ אַ֔ י־יְרֵ֤  P-S :(כִּֽ

o The participle, יְרֵא, serves as a verbal adjective in construct with אלהים 
“one fearing God” (GKC 116g). 

• Sentence Typology 5 (נִּי כְתָּ אֶת־בִּנְךָ֥ אֶת־יְחִידְךָ֖ מִמֶּֽ א חָשַׂ֛ ֹ֥  V-O-M :(וְל
o The initial waw designates a causal arraignment—“for” (GKC 158a). 
o The repetition of direct object marks appositional objects. 

Verse 13 
• Sentence Typology 1 (יו ם אֶת־עֵינָ֗ א אַבְרָהָ֜  V-S-O :(וַיִּשָּׂ֨

• Sentence Typology 2 (֙וַיַּרְא): V 

• Sentence Typology 3 (יו ךְ בְּקַרְנָ֑ ז בַּסְּבַ֖ ר נֶאֱחַ֥ יִל אַחַ֕  S-V-M :(וְהִנֵּה־אַ֔
o The Niphal verb is passive. 

• Sentence Typology 4 ( ֤ לֶךְ אַבְרָהָם֙וַיֵּ ):V-S 

• Sentence Typology 5 (יִל ח אֶת־הָאַ֔  V-O :(וַיִּקַּ֣

• Sentence Typology 6 (ֹחַת בְּנֽו ה תַּ֥ הוּ לְעלָֹ֖  V-O-M :(וַיַּעֲלֵ֥

o The object of עלה is the 3ms inseparable suffix. 

o The term תחת is used as “instead of.” 
Verse 14 

• Sentence Typology 1 (ה ם־הַמָּק֥וֹם הַה֖וּא יְהוָ֣ה ׀ יִרְאֶ֑ ם שֵֽׁ א אַבְרָהָ֛ -V-S-O :(וַיִּקְרָ֧
OC 

o ההוא serves as a demonstrative agreeing in person, number and 
definiteness. 

o The object complement (OC) is the clause, יהוה יראה. 
• Embedded Typology 1 (ה  S-V :(יְהוָ֣ה ׀ יִרְאֶ֑

• Sentence Typology 2 (ה ר יְהוָ֖ה יֵרָאֶֽ ר הַיּ֔וֹם בְּהַ֥  V-M-O :(אֲשֶׁר֙ יֵאָמֵ֣

o The particle, אשׁר, is used as a conjunction meaning “because” (GKC 
166b). 

o The Niphal is used passively as reported speech, “it was said that.” 
o The object is the reported speech. 

• Embedded Typology 1 ( ר  הבְּהַ֥ יְהוָ֖ה יֵרָאֶֽ ): M-S-V 
o Notice the change in stem from Qal in the previous clause to Niphal (see 

comment above). 
 


